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prostorov so padali streli na 
nemške vojake in na vstaše. Ko 
se je pri živih slikah prikazal 
Ajmone I. na platnu, so gledalci 
žvižgali in tulili "Dol z Italijo!", 
"Dol s Paveličem!", "Kaj nam 
bo ta baraba?" in spet so prišli 
vstaši in spet je prišlo do bojev. 
Tega dne so v Dugi ulici ubili 
nemškega vojaka. Koliko so jih 
takrat zaprli nihče n6 ve. Nem-
ški vojaki in vstaši so krožili po 
ulicah in streljali na vsakega, ki 
se je prikazal na ulici, če je bil 
kriv ali ne. Pa ne samo v Za-
grebu, tudi po deželi je prišlo do 
nemirov in neredov. Po vaseh 
je prišlo do spopadov in grozila 
je nevarnost, da bodo kmetje ko-
rakali proti Zagrebu. Paveliče-
va policija pa je s pomočjo ita-
lijanskih in nemških vojakov za-
dušila nezadovoljstvo naroda. 

Prisegam vam, je dejala gos-
pa, da ob prireditvi v čast Pave-
ličevega rojstnega dne ni bilo v 
povorki, ki se je pomikala po ce-
sti ni bila niti petdeset mešča-
nov. Ko je po cestah korakala 
godba s četo vstašev, je ljudstvo 
bežalo v hiše. Tako ga imajo 
"radi" ! 

Pavelic pride v Zagreb 
"Vlado" v Zagrebu je sestavil 

Kvaternik še preden je prišel 
Pavelič, ki se za njegov prihod 
sploh ni vedelo. Pavelič je pri-
šel v Zagreb štiri ali pet dni po-
tem, ko so mesto zasedle nemške 
čete, vendar, je moral od Karlov-
ca do Zagreba z avtomobilom in 
v spremstvu nemških vojakov, 
ker so mu pri Karlovcu pognali 
v zrak železniško progo, kakor 
se je govorilo, "žal" preden je 
prišel vlak, ki se je z njim vozil. 
Kdaj je prišel v Zagreb se ne ve 
in sprejema ni bilo nobenega. 
Meščanstvo je zvedelo, da je v 
Zagrebu, ko je imel v zbornici 
govor, njegov prihod v mesto pa 
je bil tajen. Njegova prva "dr-
žavniška" poteza je bila, da je 
ukazal zapreti grškega konzula 
v Zagrebu, zakupnika solnega 
monopola Vladimirja Radana, ki 
so ga odpeljali v prisilno tabori-
šče v Gradec. Nekaj dni potem 
je prišlo poročilo, da so ga tam 
ustrelili. Radan je imel lepo vi-
lo v Tuškancu. Pavelič je po-
gnal njegove otroke v prisilno 
taborišče, a njegovo ženo je iz-
gnal iz hiše. Dal je pobeliti so-
be, očistiti opremo in pohištvo in 
potem se je vselil v vilo, kot da 
bi že od nekdaj bila njegova last-
nina. Gospe Radna je dovolil, da 
sme iz hiše odnesti samo foto-
grafije soproga in otrok in prav 
nič drugega. Da ne bi ostal za 
svojim "poglavnikom," si je pri-
lastil vilo zraven njega "maršal" 
Kvaternik. To je vila g. Marica, 
zastopnika Shella, ki so ga prav 
tako odpeljali v prisilno tabori-
šče v Gradec, kjer so morda tu-
di njega ustrelili. 

Kadar Pavelic govori 
Pavelič se sploh ne kaže pred 

ljudstvom. Kadar pa se navzlic 
temu odloči govoriti javno, si da 
naplaviti na Gornjem Gradu pri 
zbornici oder — tik ob zid. 
Okrog odra se postavijo vstaši 
in njegovi "preiskušeni" in "za-
upni," da se mu ne bi približal 
kakšen "nezaželjen." Pri takih 
priložnostih vstaši lovijo otroke 

Stavka premogarjev bo najbrže 
preklicana, obljublja Lewis 
Lewis je sklical na posvetovanje vse podvoditelje, 

da jim predloži zahtevo predsednika Roose-
velta, da začno premogorovi takoj z bratova-
njem. 

Tukaj vidite ruske ženske, ki kopljejo ckrcgLeningrada jarke, da ne bodo mogli 
preko nemški bojni tanki. 

Washington, 29. okt. — Danes se je vršila v Beli hiši konfe-
renca med zastopniki jeklarskih družb, John L. Lewisom, pred-
sednikom premogarske unije in predsednikom Rooseveltom, da 
se odpokliče stavka 53,000 premogarjev, ki zahtevajo zaprto de-
lavnico. ' —— 

po mestu in jim dajejo po deset 
dinarjev, da pridejo poslušat 
"poglavnika" in na ves glas kri-
čat "živel P&velSjt!", kar tudi 
snemajo na gramofonske plošče 
z njegovim govorom, ki ga po-
tem vse dni prenašajo na radiu. 
V svojih govorih je, zlasti v pr-
vih, strašno napadal blagopokoj-
nega kralja Aleksandra I., potem 
bana dr. šubašiča in podpred-
sednika dr. Kijnjeviča, dočim se 
sam ni mogel odločiti, da bi na-
padal dr. Mačeka, To odgovor-
nost je vzel nase Mile Budak. V 
svojih govorih Pavelič zlasti na-
glaša, da je on ustvaril "neod-
visno" in da morajo samo njego-
vo voljo ubogat in samo njegove 
besede poslušat. Posebej po-
udarja svoje zaupanje v "isku-
šene" vstaše, t. j. v tiste, ki so 
bili v izgnanstvu in odkrito go-
vori, da njim največ veruje. 

Usoda dr. Iv. šubašiča 
Ko so Kvaternik in njegovi za-

prli dr. Mačeka, so se podali v 
divji lov po vsej Hrvatski za hr-
vatskim banom dr. Ivanom šu-
bašičem, ki so za njim izdali ja-
vno tiralico. Ko ga niso mogli 
najti so bili besni, a ko so zve-
deli, da je pobegnil čez mejo, so 
pozaprli vse njegove sodelavce in 
načelnike posameznih oddelkov 
banske uprave. Ko so čez nekaj 
tednov slišali Hrvati banov glas 
na londonskem radiu, so bili sil-
no veseli. Ljudi je vest prevzela 
in drugega dne se je po vsem 
Zagrebu pripovedovalo, kar je 
ban sporočil hrvatskemu narodu 
po radiu. 

(Se nadaljuje.) 

Kaj so pa ženice rekle? 
V Durcmgo, Colo, je nek 

lastnik kino gledišča nazna-
nil, da bo dobil vsak moški 
posetnik prav lušt/can po-
ljubček od lepe rediteljice. 
Razume se, da se je moških 
kar trlo pri vhodu. Rado-
vedni pa. smo, kako so vzele 
to akcijo na znanje ženice, 
ki so spremljale svoje mo-
čnejše polovice v kino. 

o j 
Nagla smrt, 

V sredo zjutraj okrog štirih 
je nagloma umrla, zadeta od 
srčne kapi, Mrs. Gertrude Mrz-
likar, rojena Bricelj, stara 57 
let, stanujoča na 1109 E. 64. St. 
Rojena je bila pri sv. Lenartu 
pri Sostrem pod Ljubljano, 
kjer zapušča več sorodnikov. 
Tukaj je bivala 35 let ter je bi-
la članica društva Napredne 
Slovenke, št. 137 SNPJ. Tukaj 
z a p u š č a žalujočega soproga 
Johna, doma iz Vrhnike in se-
dem otrok: Jennie, omožena 
Jamnik; Johna, Frances, omo-
žena Sheel; Josephine, omože-
na Skully; Josepha, Rose in 
Antoinette ter sestri Rose Baš-
ca in Antonijo Kržmanc in bra-
ta Frank Briclja in veliko dru-
gih sorodnikov. Pogreb se bo 
vršil iz Želetovega pogrebnega 
zavoda, 6502 St. Clair Ave. v 
petek zjutraj ob 8:15 v cerkev 
sv. Vida in na Kal vari j o. Naj 
ji bo ohranjen blag spomin, 
preostalim pa izrekamo naše is-
kreno sožalje. 

V bolnišnici 
Martin Stefanič iz 18815 

Chapman Ave. se nahaja v 
Emergency bolnišnici, kjer ga 
prijatelji lahko obiščejo. 

Kharkov je padel, Krim 
je v veliki nevarnosti, 
priznavajo Rusi 

Rusi priznavajo, da so izpra-
znili mesto Kharkov v zgornji 
Ukrajini ter da je polotok Krim 
v črnem morju v resni nevarno-
sti, ravno tako tudi donski ba-
zen. Na centralni fronti pa je 
videti, da se Rusi dobro drže in 
da z uspehom branijo vse doho-
de do Moskve. 

Sinoči so nemški bombniki 
metali bombe v Moskvi, a ruski 
bombniki so obiskali Berlin in. 
metali bombe na nemško glavno 
mesto. 

Rusi trdijo, da so Nemci pla-
čali okupacijo mesta Kharkova z 
120,000 možmi in več kot 450 
tanki. Rusi so odpeljali iz mesta 
vse važne stvari in česar niso' 
mogli vzeti s seboj, so pognali 
v zrak. 

Po konferenci je John L. 
Lewis izjavil, da je poslal brzo-
jave vsem distriktnim vodjem 
unij ter jih pozval na konferen-
co, kjer jim bo predložil zahtevo 
predsednika Roosevelta, da se s 
stavko1 takoj premeha. Roose-
velt je zahteval, da se premogo-
rovi takoj odpro, medtem se pa 
nadaljujejo pogajanja med ynijo 
in lastniki premogorovov. 

Lewis, kot zastopnik unije, 

Myron C. Taylor, kot zastopnik 
jeklarskih družb, ki lastujejo te 
premogorove, ter William Davis, 
kot načelnik vladnega posredo-
valnega urada, so se najprej 
medseboj posvetovali šest ur, na-
to so šli pa k predsedniku Roose-
veltu. Ta je predlagal, naj se 
premogorovi takaj odpro, a vla-
dni posredovalni urad naj vrši 
pogajanja med unijo in lastniki 
premogorovov. 

Politični shod v Newburghu 
V petek zvečer ob osmih bo v 

SND na 80. cesti politični shod, 
katerega sklicuje demokratski 
klub 28. varde. Glavni govornik 
bo kandidat za župana, Frank J. 
Lausche. — V nedeljo zvečer ob 
osmih bo pa drug politični shod 
v Nativity dvorani, Aetna Rd. 
Tudi tam bo glavni govornik 
sodnik Lausche. Državljani in 
državljanke, posetite te politične 
shode, da boste slišali kandidata 
Lauscheta. 

Seja čričkov 
Jutri večer bo seja staršev 

mladinskega zbora čričkov. Se-
ja bo po cerkveni pobožnosti v 
šoli. Seja je zelo važna, zato se 
prosi vse starše, zlasti pa očete, 
da pridejo. 

J u n a š k a s m r t I v a n a K a r l o v i č a 
Rio de Janeiro, 24. okt. (JČO). 

— Tukajšnji v e l i k i dnevnik 
"Diario da Noite" je priobčil 
sledeči članek znanega brazilske-
ga časnikarja: 

Ko so mu sovražniki napadli 
rodno zemljo, je hotel Ivan Kar-
lovič, čeprav mu je bilo šele šti-
rinajst let, v vojsko in v boj. A 
vse je bilo tako hitro, da ni imel 
časa, da bi svojo namero uresni-
čil. 

Neko jutro so sovražniki vdr-
li v njegovo vas, jo požgdli, nje-
govega očeta obesili raz cerkve-
na vrata, ustrelili župana in oro-
pali vse. Razširili so strahoto 
in smrt po vsej Srbiji. 

Tedaj se je Ivan Karlovič pri-
družil četnikom. Z njimi je na-
padal sovražnike v dolini, pre-
senečal vojaške dovoze po cestah 

in hribih, se udeleževal napadov 
na vojašnice in taborišča . . . 

Bil je podoben pravljičnim 
junakom v svojih krvavih dvo-
bojih, bil je iznajdljivejši, dr-
znejši in hladnokrvnejši kot nje-
govi starejši tovariši. Premeten 
v zasedah in izvrsten strelec je 
svojo hrabrostjo bil pravi zgled 
junaštva svojega naroda. V tem 
dečku se je prebudil duh svobo-
de. 

Pred tremi dnevi so ga ujeli. 
Roke so mu okovali. Pred so-
vražnim poveljnikom je stal kot 
ponosen vojak. 

"Kdo si?" 
"Ivan Karlovič, Srb, štiri-

najst let." 
"Izpustil te bom, če poveš, kje 

so ostali." 
"Ne povem." 

"Zvežite ga!" , ukaže povelj-
nik in palica je puščala krvave 
brazgotine po telesu dečka. Ivan 
je padel brez zavesti. Kri mu je 
prišla na usta, obraz mu je za-
sinel in otekel. A dečkove oči so 
še streljal« kot strojnica. 

"Govori! če ne poveš, bom 
ukazal, da te ubijejo." 

"Ne povem nobene besede.", 
je odločno odgovarjal dečji glas. 

Vojak je nastavil nož na Iva-
nove prsi. 

"Govori nesrečnik!" 
Deček je molčal. 
"Končajte s tem malim hudi-

čem," je ukazal poveljnik. 
Iz dečkovih prsi so vreli curki 

krvi, oči so se zaprle, a prvi žar-
ki jutranje zarje so posijali na 
srbskega junaka, dečka Ivana 

' Karloviča. 

Rušilec Kearny je branil tovorni parnik pred nemško 
podmornico, ko je bil sam zadet 

Washington, D. C. — Morna-
riški tajnik Knox je danes obja-
vil poročilo o torpediranju ame-
riškega rušilca Kearny. Rušilec 
je branil ob času napada neko 
tovorno ladjo pred podmornico. 
Rušilec je vrgel bombe v {norjje, 
da bi uničil podmornico v globo-
čini. Toda bombe niso zadele, 
ker kmalu potem je spustila pod-
mornica tri torpede proti rušil-
cu. Eden od torpedov je švignil 
mimo zadnjega, eden pa mimo 

•o 

nji torpedo je pa zadel rušilca 
ravno v sredo v prostor, kjer so 
parni kotli. Ta torpedo je ubil 
11 mornarjev in 10 jih je ranil. 

Kot trdi poročilo, je rušilec 
spremljal- večjo skupino trgov-
skih ladij, ko je dobil sporočilo, 
da je bilo neko drugo ladjevje 
napadeno od nemških podmor-
nic. Nato je Kearny hitel na po-
moč. 

Knox pravi, da mornarica' ne bo poročala, ako bo 
potopila nemško podmornico 

Wshington, D. C. — Mornari-
ški tajnik Knox je danes nami-
gnil, da mornariško poveljstvo 
ne bo poročalo javnosti, ako bo 
kaka ameriška bojna ladja po-
topila nemško podmornico. To-
da Knox ni hotel odgovoriti, 
če je ameriška mornarica dozdaj 
že potopila kako nemško pod-

mornico. Splošno se govori, da 
je bilo že več nemških podmor-
nic potopljenih, toda Knox ni 
•hotel tega niti potrditi, niti za-
nikati. 

Tudi Anglija je v vojni, pa 
malokdaj slišimo, da bi potopila 
kako nemško podmornico. To je 
vojna strategija in te se bo dr-
žala tudi ameriška mornarica. 

Miller je odtobril demokratsko 
listo v Euclidu 

Načelnik demokratske stran-
ke v okraju Cuyahoga, Ray T. 
Miller, je včeraj uradno indorsi-
ral euclidsko demokratsko listo, 
kateri načeljuje William Cor-
bett. Ray Miller izjavlja, da za-
hteva lojalnost vsakega demo-
krata, da voli vso demokratsko 
listo. 

Demokratje vabijo 
Nocoj bo v Euclid parku vese-

la zabava, katero priredijo člani 
Demokratske liste v Euclidu. 
Vršil se bo takozvani Halloween 
ples. Igral bo Frank Jankovičev 
orkester. Za vse bo dovolj zaba-
ve. Vstopnina bo samo 35c. 
Vsakdo je prijazno vabljen. 

Se mu vrača 
John J. Polly iz 513 E. 152. 

St., ki je bil poznan kot policij-
ski načelnik v Willowicku kot 
posebno strog, je včeraj sam do-
bil "tiket" radi prenagle vožnje 
na 156. cesti in Lake Shore Blvd. 
Marsikateri slovenski voznik ga 
ima še Nr spominu oziroma nje-
gov žep. 

Bondi dobro gredo 
Obrambni bondi se dobro pro-

dajajo, kot trdi zakladniški urad 
v Washingtonu. Dozdaj so jih 
ljudje pokupili že za $1,750,000,-
000, kar pride $13 na vsakega 
prebivalca Zed. držav. 

Tretja obletnica 
V nedeljo 2. nov. ob osmih bo 

darovana v cerkvi Marije Vne-
bovzete v Madison, O. sv. maša 
za pokojnim Joseph Mlakarjem 
v spomin 3. obletnice njegove 
smrti. Sorodniki in prijatelji so 
vabljeni. 
članicam Oltarnega društva 

Članice O l t a r n e g a društva 
fare sv. Vida so prošene, da 
pridejo nocoj po pobožnosti v 
novo šolo. Pripeljite s seboj 
tudi svoje prijateljice. 

Osmina 
Jutri ob osmih bo darovanj v 

cerkvi Marije Vnebovzete Sv.' 
maša za pokojnim Frank Young, 
p. d. Kovač. Prijatelji so vab-
ljeni, da se udeležijo. 

Prva obletnica 
V petek ob sedmih bo darova-

na v cerkvi sv. Vida zadušnica 
za pokojno Nežo Pižem v spomin 
1, obletnice njene smrti. Sorod-
niki in prijaetlji so vabljeni. 

Minnesota ima sneg 
Včeraj je zapadel po Minneso. 

ti prvi sneg, se poroča iz Min-
neapolisa. Za danes se ga priča-
kuje še več. 

Dražje mleko 
Telling Belle Vernon Co. na-

znanja, da se bo v Clevelandu 
podražilo mleko za najmanj en 
cent pri kvortu. Podražitev bo 
stopila v veljavo v soboto. 
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BESEDA IZ NARODA 
Janko N. Rogelj 
za SS, JPO 

Organizirajte lokalne 
odbore! 

Za sodnike in relif 
Razume se, da bo pri glasovanju na 4. novembra obrnil 

vsak državljan svojo prvo pozornost županskemu kandida-
tu. Tukaj smo vsi edini v tem, da ne bomo dosti premišljali 
in izbirali. Slovenci in velika večina drugih Clevelandča-
nov bo volila Franka Lauscheta, ki je izmed obeh kandida-
tov gotovo mož, kakršnega potrebuje Cleveland za župana. 

Ko bo naš državljan glasoval za Lauscheta, se bo obrnil 
pa še do drugih glasovnic, ki so tudi važne. Ena teh je sod-
nijska glasovnica. Mnogi volivci se navadno ne brigajo do-
sti zato, razen če je kak kandidat, ki jim je znan in katerega 
izrecno želijo voliti. To pa ni prav. Radi nebrižnosti voliv-
cev pridejo včasih na mestno sodnijo juristi, ki so izvoljeni 
radi politike in ne vsled svoje sposobnosti. 

Našim volivcem zlasti priporočamo tri sodnijske kan-
didate, ki se nam zde, kolikor jih mi poznamo, da zaslužijo 
biti izvoljeni. To je sodnica Lillian M. Westropp, sodnica 
Mary B. Grossman in sodnik Joseph H. Silbert. 

Vsi ti trije kandidatje kandidirajo za ponovno izvolitev 
in vsi trije so se izkazali dozdaj res kot sodniki, ki ne dele 
pravice samo po postavnih knjigah, ampak tudi 'po svojem 
srcu. Zlasti so ti trije pokazali, da razumejo življenje pre-
prostega človeka, ker so sami izšli 'iz preprostega naroda. 
Pravi sodnik je tisti, ki sodi po srcu in okoliščinah in ne sa-
mo po navideznih dokazih. 

Ko boste šli v volivno kočo 4. novembra, zapomnite si 
sledeče tri sodnijske kandidate: 

LILLIAN M. W E S T R O P P 
M A R Y B. G R O S S M A N 
J O S E P H H. S I L B E R T . 
Pred temi imeni napravite križ in prepričani bodite, da 

boste volili za dobre sodnike. 
Dalje priporočamo našim volivcem, da glasujejo za 

okrajni in mestni davčni predlog. 
Okrajni davčni predlog (levy) je v meri 2.5 tisočink. 

Okraj ta denar neoblrodno potrebuje, ako hoče vzdrževati 
razne dobrodelne institucije, kot zavode.za osirotele otroke, 
za slepce in druge potrebne ljudi. 35,000 oseb v okraju je 
odvisnih od tega denarja. Če imamo milijone za razne ne-
potrebne stvari, dajmo par milijonov še za naše bedne in 
osirotele, ki so odvisni samo od tega denarja. 

Dalje je mestni davčni predlog v višini 2.73. Ta denar 
je pa namenjen za tri razne svrhe: za relifne družine, za 
zvišano plačo mestnim uslužbencem in za nekoliko zvišano 
plačo in nabavp raznih potrebščin mestni policiji in požara* 
hrambi. Kandidat Lausche priporoča sprejem tega predlo-
ga, ker v tem času mesto pač nima drugih virov za te stvari, 
za katere je obligirano. 

Našim volivcem toplo priporočamo, da volijo za oba ta 
predloga. 

v • 
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D a s e n e p o z a b i . . . 

1 1 1 *-•' 
Kot rečeno, je bilo italijansko dijaštvo prvo, ki je zahte-

valo, da se odpravi slovenščina kot učni predmet. To ni 
čudno, ker so slovenščino zaničevali učitelji sami (italijan-
ski) , njih starši doma, a predvsem pa fašistično časopisje. 

Tudi slovanski dijaki niso dobili od učenja slovenskega 
ali hrvatskega jezika nobene koristi, ker ga italijanski uči-
telji niso učili kot enakovreden ali kot drugi jezfk v državi, 
ampak kot tuj jezik. 

Zato ni bil nihče presenečen, ko je italijanska vlada v 
šolskem letu 1931-32 odpravila učenje slovanskega jezika 
tudi v višjih Šolah in ukazala, da se mesto tega poučuje an-
gleščino kot enega izmed učnih predmetov. 

Ko je bila slovenščina in hrvaščina pregnana iz šol, so 
bili organizirani tu pa tam zasebni natečaji za pouk v mate-
rinščini izven šolskih ur. Pa tudi te natečaje je fašistična 
vlada kmalu prepovedala. Razglasila jih je kot "tajne šo-
le" in njih organizatorje preganjala. Celo starši, bratje in 
sestre šolske dece, ki so dajali svojim otrokom, mlajšim brat-

«cem in sestricam pouk v materinščini, so dobili ukaz, da se 
takega pouka lie sme udeleževati noben drug razen doma-
čih otrok. Pri takem pouku niso smeli biti nikdar več kot 
trije. To se je tikalo pa samo učenja slovanskih jezikov, to 
je slovenščine in hrvaščine, ker fašistične organizacije so 
smele ustanavljati javne ali zasebne natečaje za učenje ka-
teregakoli drugih tujezemskih jezikov. 

Vlada je tudi strogo prepovedala dajati mladini slovan-
ske abecednike. Nekaj takih abecednikov je našla policija 
pri Slavku Tuta v Tolminu, ko je preiskala hišo. Obsojen 
je bil na dva meseca ječe, "ker je imel v zalogi in ker je raz-
širjal slovenske abecednike ter tako razširjal znanje sloven-
ščine med mladino v škodo italijanščini." Zapof mu je bil 
sicer spregledan, mesto'tega je bil pa-pos lan na Liparske 
o Loke ta tri leta. 

V februarju 1633 so bili poslani na Liparske otoke me-
dicine? Stanko Sosič, dr. Vlado Turina in Roman Pahor iz 
Trsta za 5 let. dočim je bilo 18 drugih oseb izgnanih za dobo 
od 3 do 5 letih, ker se jih je obdolžilo, da so razdeijevalj ži-
vila, obleko in knjige s pravljicami med revne slovenske 
otroke v Trstu za božičnico leta 1935. 

Sedaj je prišel čas; nobene-
ga izgovora ni več. Jugoslovan-
ski pomožni odbor, slovenska 
sekcija, vodijo in kontrolirajo 
slovenske bratske in podporne 
organizacije v Ameriki. Od naj-
manjše do največje, deset jih 
je : SNPJ, (SSPZ), KSKJj ABZ, 
SDZ, JPSS, SMZ, SŽZ, PS in 
Dr. sv. Družine. Glavni odbori 
omenjenih organizacij imajo 
zadnjo besedo glede določeva-
nja o vodstvu in delu te pomož-
ne akcije. In tudi denar je va-
ren ; nobeden ga ne bo zaplenil. 
To je strogo ameriška pomožna 
organizacija, pod kontrolo dr-
žavnega tajništva v Washing-
tonu, D. C. ter pod kontrolo de-
setih slovenskih bratskih orga-
nizacij. 

Ali*je bila še kdaj v zgodovi-
ni Slovencev kaka pomožna or-
ganizacija bolj varna, zaneslji-
va in odgovorna napram naro-
du, kot je slovenska sekcija J. 
P. O. katera posluje pod nad-
zorstvom federalne vlade, ki 
zahteva od organizacije vsaki 
mesec natančno poročilo o do-
hodkih in izdatkih. 

V desetih slovenskih podpor-
nih organizacijah v Ameriki je 
včlanjenih preko 160 tisoč čla-
nov in članic v obeh oddelkih. 
Velika številka! Prav vsa ver-
ska in politična prepričanja so 
tam zastopana, pa vendar je 
mogoče, da je to samo ena or-
ganizacija, ki se je zavzela, da 
bo pomagala vsem trpečim in 
nesrečnim bratom in sestram v 
domovini, ki so Slovenci in Slo-
venke, ne da bi se ozirali na 
stan posameznika, ^ 1 i na njego-
vo versko ali -politično prepriča-
nje. Zato vsi na delo to-stran 
morja, za vse onkraj morja! 
To bi moral biti naš klic: Vsi 
za vse! 

Tajnik slovenske sekcije J. 
P. O., sobrat Jos. Zalar je po-
ročal na zadnji seji v Chicagi, 
da so se organizirali lokalni od-
bori po sledečih naselbinah: 

Joliet, 111., št. 1; Cleveland, 
Ohio, št. 2; Chisholm, Minn., št. 
3; Sheboygan, Wis., št. 4; Mil-
waukee, Wis., št. 5; Ely, Minn., 
št. 6; St. Louis, Mo., št. 7; Chi-
cago, 111., št. 8; Waukegan, 111., 
št. 9; Lloydell, Pa., št. 10; But-
te, Mont., št. 11; Pittsburgh, 
Pa., št. 12; Farrell, Pa., št. 13; 
Lorain, Ohio, št. 14; Clinton, 
Ind., št. 15; Salida, Colo., št. 
1 6 . 

To je začetek. Sledila bodo 
druga mesta prav gotovo. Šest-
najst lokalnih odborov že nekaj 
šteje. To že kaže precej zaupa-
nja in priznanja. 

Blagajnik slovenske: sekcije 
JPO, brat Leo Jurjevic je poro-
čal, da je imel do 8. oktobra 
1941 sledeče dohodke: 
Seja v dvorani sv. Šte-

fana $ 31.80 
Mike Popovich, slike . . 55.50 
Obresti 55 
M. Bizjak, Luzerne, Pa. 10.00 
Društva KSKJ (taj. J. . 

Zalar) 391.00 
M. Čolnar, Cicero, 111. . 5.00 
P. Perushek, Holton. 

Michigan .50 
Društva KSKJ (taj. J. 

Zalar) 521.20 
Družina Leo Jurjovec, 

Chicago . 50.00 
Zapadna slov. zveza, 

Denver 500.00 
Slovenska svob. pod. 

zveza 100.00 
Lodge Three Stars št. 33 

ZSZ 15.00 
Družba sv. Mohorja, 

Chicago 25.00 

na blagajnika. 
Blagajnik je imel tudi stro-

ške. Ti znašajo $12.50. Plačal 
je premijo od varščine, ki jo 
mora imeti po sprejetih pravi-
lih. Blagajniško knjigo si je 
nabavil sam ter jo tudi sam 
plačal. Pisalni papir in kover-
te je preskrbela tiskarna SNPJ 
poslovnice je natisnila tiskarna 
v Jolietu — brezplačno.. Noben 
odbornik nima plače; vsaka 
podporna organizacija skrbi, 
da je njen zastopnik odškodo-
van za zamudo časa in vožnjo. 
Zato ima blagajnik čiste bla-
gajne $1,692.65. . 

To so glavne novice od taj-
nika in blagajnika, ki sta jih 
prinesla na sejo, ki se je vršila 
v konferenčni sobi SNPJ v Chi-
eagu, 111., dne 16. oktobra. Dru-
go vam prinese zapisnik. 

Društveni uradniki po slo-
venskih naselbinah ustanolvite 
lokalne odbore! To je apel va-
še organizacije, to je poziv vseh 
slovenskih bratskih organizacij 
v Ameriki. Zastopniki vseh or-
ganizacij so edini jn složni v 
dcupnem delu za vse trpeče in 
nesrečne v domovini. Tako na-
stopite tudi vi po vseh naselbi-
nah, bodite veliki v velikih ča-
sih, pred očmi naj vam bo samo 
vaš nesrečni brat ali sestra on-
kraj morja. 

Bodrite tudi druge k delu, go-
vorite večkrat o usodi in katas-
trofi slovenskega naroda ,v do-
movini. Priznajte, da ste sin 
ali hčer tistega naroda onkraj 
morja, ki trpi najhujše muke, 
toda vas niti ne more vprašati, 
da bi mu pomagali. 

Otresite se tistih izgovorov in 
vzrokov, ki dajejo priliko vsem 
drugim, da ostajajo neaktivni. 
Tu ni nobenega izgovora ali 
vzroka, tu je samo eno vpraša-
nje^: Ali^boš pomagal, ali ne? 

Zaupanje v slovensko sfekcijo 
J ugpslovjanskega p o m o ž n e ga 
odbora v) Ameriki pa res ni po-
treba prekrivati ali zatajevati: 
Zaupanje garantira državno 
taj-ništvo in deset slovenskih 
bratskih organizacij, ki pred-
stavljajo in zastopajo vse Slo-
vnice in Slovenke v Ameriki. 

In s tem je povedano vse. 
•j o 

Odgovor na vprašanja 
P. Bernarji Ambrožič OFM 

Razvedelo se je med ljudi, 
da sem se udeležil 16. oktobra 
seje JPO, SŠ v Chicagi. Večina 
ve, za kaj je šlo. O rezultatu je 
bilo brati v Prosveti in za njo 
v Enakopravnosti. Zdaj hoče 
jo vide;ti, kaj bomo ukrenili 
glede ppslovanja ali neposlova-
nja posebnega odbora, ki se je 
za poskušnjo u s t a n o v i l pod 
i m e n om Sekcija Slovenskih 
Župnij. 

Nikakih izjav nisem poobla-
ščen dajati. Ker pa narod ho-
če nekaj zvedeti, bom dal samo 
pojasnilo in razlago. To dvoje 
je pa tako: 

Ivo so zastopniki slovenskih 
župnij, duhovniki in lajki, sed-
li skupaj k posvetovanju o za-
devi pomoči domovini, so se do-
bro zavedali, da so za vsak ko-
rak, za vsak ukrep, vezani na-
pram narodu in napram cer-
kvenim oblastem. 

Kot narodnjaki Slovenci so 

vedeli, da morajo najprej naj-
ti pot do že ustanovljenega J. 
P. O., ki posluje pod imenom 
Slovenska Sekcija. Dokler bi s 
tem odborom ne razčistili svo-
jih odnosov, niso hoteli brez 
pridržka stopiti pred javnost. 

Kot katoličani so vedeli, da 
morajo imeti jasno zčrtane od-
nose do predstavništva katoli-
ške cerkve v Ameriki, ki je ute-
lešeno v organizaciji National 
Catholic Welfare Conference v 
Washingtonu. 

Na obe organizaciji so se sko-
raj istočasno obrnili. Na obe 
plati so razložili, kako si zami-
šljajo svoje poslovanje. 

Iz Washingtona je prišel pri-
trdilni odgovor kaj hitro. Tam 
niso imeli nič zoper to, da bi 
bila Sekcija Župnij obenem tu-
di sekcija JPO. 

Do razčiščenja naših odno-
sov napram JPO, SS je prišlo 
šele 16. oktobra. Ni sicer prišlo 
do razčiščenja tako, kot se je 
bralo v Prosveti in za nje v 
Enakopravnosti, vendar lahko 
rečemo; da je prišlo. Na tem 
mestu ne mislim razlagati, ka-
ko je prav za prav prišlo do 
razčiščenja. Za enkrat to ni 
potrebno. Meni in nam vsem 
ni do tega, da bi iz takih reči ko-
vali časnikarski ali celo stran-
karski kapital. Ako se bo zde-
lo potrebno, da o tem spregovo-
rimo pred javnostjo, bo &a to 
šo dosti prilike. 

Ko je pa ta zadeva razčišče-
na, mi še vedno nimamo neve-
zanih rok. Naš odnos do 
NCWC s tem ni prekinjen, pač 
pa stojimo pred njimi v nekoli-
ko drugačnem položaju. Zdaj 
jim moramo povedati, da se na-
ši načrti glede sodelovanja z 
TPO niso posrečili. 

Kot Slovenci narodnjaki smo 
lojalno vzeli na znanje, kar 
nam je povedal JPO, SS, ka-
"lor smo se obrnili kot narod-
njaki. In sicer spio sprejeli lo-
jalno tiste izjave, ki so bile res 
izrečerfe na seji tega odbora, ne 
onih, ki smo jlTi brali v Prosve-
i in za njo v Enakopravnosti. 

Ostanemo tu še kot katoliča-
ni. Kot taki smo že imeli pri 
NCWC uspehe, o katerih je bi-
lo v listih poročano. Do njih se 
moramo še vedno obračati. 
Njim moramo ves položaj po-
asniti, kakor smo ga brez vseh 

pridržkov pojasnili v Chicagi. 
Odločitev Chicage smo lojal-

no sprejeli, prav tako lojalno 
bomo sprejeli odločitev Wash-
ingtona, kadar pride. Smo nam-
reč prav tako lojalni katoliča-
ni, kakor smo lojalni Slovenci-
narodnjaki. 

Komur se pa vsa ta reč zdi 
prepočasna, lahko ve, da ima 
cdprta druga vratica in lahko 
pošlje za maše, kakor je bilo 
objavljeno, da jih sprejemamo 
in tudi potom njih pošiljamo 
pomoč. 

Kdor se pa teh vratic noče 
poslužiti, pa bi vendar rad TA-
KOJ kaj daroval, tudi lahko ve, 
da bo JPt),.SS v Chicagi zelo 
rad sprejel njegov prispevek. 

6019 Glass Ave., 
Cleveland, Ohio. 

o 

ni odbor: Mrs. Mary Matoh, 
Mrs. Ana Kovach in Mrs. Mary 
Lustig. 

Poroča M. I. Lah 
o 

Danica št. 11 SDZ se 
zahvaljuje 

DEFEND THE 
HOME FRONT 

Skupaj i $1,705.15 
Vse to je prejel blagajnik do 

'8. oktobra. Zato se poziva vse 
lokalne odbore in druge, da naj 
nabrani denar pošljejo takoj 

\ COMMUNITY FUND 
23".° CAMPAi&N FOR 100 AGENCIES 

V pomoč stari domovini 
V torek, 21. oktobra, se je vr-

šil sestanek društvenih članov, 
ki zborujejo v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave. z name-
nom, da se ustanovi tudi v tem 
središče posebna skupina, ki 
bo delovala v pomoč trpečim v 
stari domovini po že zasnova-
nih načrtih. Izvoljen je bil za-
časni odbor, ki bo deloval toli-
ko časa, da se izvoli stalni od-
bor, ko bodo navzoči tudi člani 
drugih društev. 

Prihodnja seja se vrši 11. 
novembra in potem zopet 25. 
novembra, to pa zato, da se lah-
ko priglasijo še člani in članice 
drugih društev in klubov. 

Začasni odbor pa je bil izvo-
ljen sledeči: predsednik Micha-
el I. Lah, podpredsednik Krist 
Marc, tajnik Charles Benevol, 
blagajnik John Štrancar, zapis-
nikar Frank Sustaršič, nadzor-

Naša veselica zadnjo soboto 
25. oktobra, ki se je vršila v 
Slovenskem narodnem domu na 
St. Člairju, je sijajno uspela. 
Da sta k veliki udeležbi poma-
gala lista Ameriška Domovina, 
in Glas SDZ, to je resnica, ker 
brez reklame bi bil navzoč sa-
mo odbor, ker članic itak ni na 
mesečne seje, da bi one tako 
rekoč vzdignile pozornost mec 
občinstvom. Zato tem potom iz-
rekamo najlepšo zahvalo spo-
štovanim urednikom Ameriške 
Domovine lista "Glas SDZ" za 
vso naklonjenost in prijaznost. 

Dalje se zahvaljujemo našim 
zvestim prijateljem, namreč so-
progom in bratom naših odbor-
nic, ki so nam pridno pomagali 
pri točenju pijače in sploh, ker 
je bilo treba pomagati. Lepa 
hvala Mr. Frank Žagarju, ki 
nam je opremil oder ter oskrb-
niku doma Mr. Pencatu za vso 
postrežbo in še posebno Mr. 
Ivanu Tavčarju, ki nam je nu-
dil mnogo uslug. 

Pri našem društvu imamo za-
res pridne odbornice in še po-
sebno agilen veselični odbor, v 
katerem so kot pri vseh drugih 
društvih, ene in iste članice, ka-
tere so vselej na mestu. Prvič, 
ker jim je za uspeh prireditve 
in v drugič zato, ker vedo, da 
se potrebuje mnogo pomoči in 
še posebno kadar je velika ude-
ležba, kot jo imamo po navadi 
pri vseh naših prireditvah. Na-
čelnica odbora je bila agilna 
gospa Josephine Trunk. Hvala 
tisočkrat, vsem skupaj! 

Hvaležne smo tudi izvrstne-
mu docu, oziroma dirigentu or-
kestra Mr. Johnny Peconu, ker 
je poskrbel, da so imeli naši go-
stje dobro zabavo. Igrali so 
prjdno ves večer, prav za prav 
do ene ure po polnoči in mladi-
na seveda ni itak nikdar tru-
Ina za ples in bi bili ostali tudi 

še del,i. 
Tako je lepo minula naša je-

senska veselica ip uspeh iste 
nam bo v veliko zadoščenje za 
ves trud in delo. Torej hvala 
lepa vsem skupaj, ki ste nam 
pomagali. Podrobno poročilo 
članicarii bo pa podano na pri-
hodnji mesečni seji 11. novem-
bra in takrat pridite vse na se-
jo, ker potem bomo prav goto-
vo ukrenile nekaj koristnega in 
novega za čim večji prospeh pri 
društvu. 

S hvaležnimi pozdravi do 
vseh, 

Za odbor: • Predsednica 

Od podružnice št. 21 SŽZ 
West Park Cadets vas kliče-

jo ! Kdor si želi par ur pošte-
nega razvedrila in vesele prav 

* ' 

domače zabave, naj prav goto-
vo pride v soboto, 1. novembra, 
v J. D. N. Hall, W. 130 St. in 
McGowan Ave., ko priredijo 
westparska dekleta, ki so po-
znana po imenom West Park 
Cadets "Reunion Dance." 

Ta ples bo nekaj posebnega 
in garantiram vam, da kdor bo 
poselil ta ples, da se bo vesel 
vračal domov in si bo gotovo 
želel, da bi bilo še kaj več ta-
kih plesov. 

Naša dekleta vam bodo izvr-
stno postregla z vsemi dobrota-
mi tega sveta. Točile bodo tu-
di najboljšo kapljico, ki se je 
sploh more dobiti. Za poskoč-
nice pa bo skrbel naš poznani 
muzikantor Frank Kožuh. Ssj 
veste, da ob zvokih njegove god-
be se mora vse vrteti, staro in 
mlado, pa tudi če bi bil že na-" 
pol mrtev, mora oživeti. 

Prav vljudno vas vabijo na-
ša dekleta, da pridete od blizu 
in daleč ter da se gotovo odzo-
vete našemu vabilu. Posebno pa 

[ so vabljene dekleta od sosed-
njih podružnic, ki spadajo pod I 

okrilje Slovenske že»s 

da nam s svojo u(*e'eZ, 
gate do boljšega _uspe^ 
ga tako srčno želim«. 
vam vsem skupaj, 
denje v Slovenskem 
doma, na W. 130 St. 
wan Ave., West Park L 

Ančka W 

Mervarza°Lau^ 
ji 

Nekaj pojasnila P6^. 
kratične ameriške P°̂ £: 
sebno med nami Sl"v ^ 

Štejem se srečni"1^ 
prišel v Ameriko 
ker se mi je tako d°Pa J 
deželi, da ssm takoj tj 
d it i v šolo za držav«i j 
takoj postal državD 
hitro je bilo mogoča ^ 

Bil sem tukaj ko"1^ 
ko sem prostovolJ11^ 
ameriško armado 
sem leta 1911 
kov, sem takoj J 
krojačnico in čisti J| 
sredini slovenske ^ji 
Tukaj sem pošteno ^ 
podjetje in delal, 
ber napredek, dok' ^ 
tista kriza, ki je 
zadela več ali W«^ 1 ^ 
ž i v e l ves čas ^ 
mesecev leta l 9 l S ' 9 
ral na povelje S 1̂ 

svetovno vojno. ^ 
Ves čas mojega « 

kaj sem bil aktive?1^ ^ 
nem polju. Bil ^ 
društva Z. M. B-; 
po St. Clair ju p f l ' 0 
za napredek slove' 

d a ' m 5e A 
Udejstvoval s e l ^ m 

športu in sem let« ti 
ziral "Slovenian t ^ f f l 
s pomočjo slovens M 
John Jadric, k J. ^ 
John Petric, F r a ^ J 
Perko, Princ, f| 
Zupančič, G o r " J m 
Glavič in še več .M 
bila, prva s l o v e n j ^ t l 
organizacija v J 
manja je bilo ve 1 _f5;i 

Tudi za p o l ^ v j 
dno zanimal, tet s v r | 
govarjal pravice P̂  ^ f l 
pričanju, kakoi * 
smo vendar s e d a J 5 / 
demokratične 
Amerike, kjer se ^ 
vico izražati P° 
čanju. Za te V1^ A 
tudi sedaj in se J 
zadnjega, Pre-' 
da bi prišel s e m 

ameriški Hitler- ^ f, 
lil odpraviti te 

Prihodnji tol£>,e ^ 
Cleveland *o11 ^ 
Jaz bom volil ^ 
data Frank J. g] / ( 
samo zato, kei' -'e ̂ j-J'j 
pak najprej 
svojem mestu, P ^ 
in ker vem, da - ^ J 
administracijo-
dala postrežbo, V / J 
dobili, obenem ^ / J 
dopustil, da b l S eV.|/ 
li, kakor so ^ " d i t i f 
di ne bo pustih . f 
nim "bossom/ 
posle po svoje/^. 
pričanju, za | 
č a s t - Mft̂ V 

Kongresu* ' 
ney in njegova j ( i R 
sedaj na delu ^ 
ve kampanje '^jn^jj; 
ljen bo gotovo, > < 
je, s kakšno 
ga je, da g r ^ M J 
volišče, da m1^ j / i 
večino, kot j e d 
župan pred j 

Javno a p e l ^ A 
v imenu tisoče 
nih ljudi, kateri y 
tek čas in ^ 
jo nedolžno & ti f j l 
jo prej igral ' 
privatnih 
da si bo nas * ^ . M 
slovanske a^1 m M 
si jo je j t^J 
Guardia z vec a | 
lite zgodaj v } J^J 
župana Fra i^ f >. / 
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rala ločiti. Mudi se, ti pa še ni-
si popolnoma zdrav!" 

"Winnetou bo na veliki vodi 
prej ozdravel ko v tejle veliki 
hiši! 

Potoval bom s teboj. Kedaj 
kreneš na pot?" 

Izognil sem se vprašanju. 
"Tako kmalu še menda ne." 
"Pa si pravkar dejal, da se 

mudi — ! " 
"No, pa naj povem resnico! 

Samega me ne pustiš oditi, da 
pa bi tebe vzel s seboj, o tem 
kar govoriti nočem. Preslab si 
še,, bolezen bi se povrnila in ne-
varnejša bi bila ko prej." 

Toda slabo sem naletel. 
"In vendar pojdem! Tako 

hočem! 
Moj brat naj poizve, kedaj 

odpluje prvi parnik v New Or-
leans! Z njim bomo potovali. 
Howgh!" 

Ako je Winnetou povedal to 
indijansko poudarno besedo, ki 
pomeni isto kakor naš amen, 
je bil vsak izgovor in ugovor za-
man. Tako se je moralo zgodi-
ti, kakor je rekel. 

Vdal sem se. 
Štiri dni pozneje smo se vkr-

cali. Razume se seveda, da sva 
z Emeryjem vse ukrenila, kar 
bi Winnetouu kolikormogoče 
olajšalo potovanje po morju. 

Pa najina skrb ni bila potre-
bna. 

Zgodilo se je, kakor je Win-
netou napovedal. Čim bolj smo 
se bližali obalam njegove do-
movine. tem hitreje je okreval. 
Kar čudili smo se. In ko smo 
prispeli v New Orleans, je bil 
čvrst in zdrav in močen ko ke-
daj prej. 

Ni mi treba omeniti, da je 
tudi Emery potoval z nama. Ni 
bil sicer neobhodno potreben za 
pričo, le dobro je bilo, če je bil 
tudi poleg, pa zanimalo ga je, 
kako se bo zadeva razvijala, in 
njegova stara želja po vedno 
novih doživljajih mu ni dala 
miru. In tudi hrepenenje po 
divjem zapadu ga je vleklo črez 
veliko vodo. Kaj stane potova-
nje, za tem tak bogataš seveda 
niti vpraša ne. 

Nastanili smo se v hotelu in 
še tisti dan sem šel iskat odvet-
nik Fred Murphy j a. Sam sem 
šel, ni bilo potrebno, da bi ga 
nadlegovali kar trije. 

Kmalu sem ga našel. Po ob-
sežnosti njegovih pisarniških 
prostorov in po obilnem številu 
čakajočih klientov sem sklepal, 
da je Fred Murphy slovit od-
vetnik in da ima mnogo posla. 

Dal sem slugi karto in mu 
naročil, naj me napove. Prepri-
čan sem bil, da me bo dal takoj 
poklicati. 

Pa sluga se je vrnil, molče 
pokazal na stol, češ, naj sedem, 
pa nič ni rekel, naj takoj vsto-
pim. 

Razočaran sem ga gledal. 
"Ali je Mr. Murphy videl 

mojo karto?" sem ga vprašal. 
"Yes!" 
"Kaj je rekel?" 
"Nothing." 
Čudil sem se. 
"Nič —? Saj me vendar po-

zna — ! " ' 
Malomarno je skomignil. 
"Well — ! " 
"In moja zadeva je zelo važ-

na iij nujna! 
Pojdite pa mu povejte, da 

prosim, naj me nemudoma po-
kliče!" 

"Well — ! " 
Leseno se je obrnil in izginil 

za vrati svojega gospoda. 
In ko se je spet vrnil, me ni-

ti pogledal ni, k oknu je stopil 
in malomarno gledal na ulico. 

Še huje sem se čudil. 
Nekaj časa sem čakal, če bi 

me Murphy le dal poklicati, pa 
stopil k slugi in dejal: 

"No, kaj je rekel . Mr. Mur-
phy?" 

"Nothing." 
Res zavzel sem se. 

(Dalje prihodnjič) 

Campton je veiik° 
2 ft!estov- tesni stiki ga ve-

^ r i š k i m i pomorskimi 
S^e 'iažnejše ameriške li-
l Tfj° d°biš v Southampto-
Nt]eaJe najbolj razširjeni 
|o n d o p i s i so mi bili 
[jj ,a razPolago, — nobe-
n̂il n i t i z b e s e d o 

^ bilo sumljivo, 
sem svoje dvome 

lasi , .. 
L| sk«va zadevo —I" 

linij ! Sam ne vem čemu." 
iltfj n e vem, čemu bi 
lo a'a ^ko zadevo.'Saj I 

\ hA ^eriki še 
vse dru-i 

I j ®!e v javnost ko tako 
ptist Y a n k e e 111(11 

I j m kriminaiist ni za-
lo :V' našem slučaju bi 
V ) p r iP° ročljivo, da 
^ ,TJavn°st zvedela o 
l z 2 ? t o n o v - s t a r i M e l " 
^ ecllI1jenih državah do-

b ePar in zločinec, tu-
oglasili in nabra-

btežilnega gra-
k 131 P i tonom zavilo 

m sem čisto prepri-

tiri1 toreJ n a j oblasti 
v:jr'vale N e ! Z a 

Vl° P l S i h j e t r e b a najt' 
Skrajno sum-

I L . ^ ' " 
i,1' 8 °dPoslal listine?" 

fej6J'^rphyju piši, za-
Pošlješ!" 

t o- P i s a l m u 

® 4} . na za nas preva-
il . Je ne smemo in ne 
^^'Postavljati slučaju 
k. ^ prekomorskega : 

in * °z Je nedvomno iz- j 
iilblreviden odvetnik, le1 

i] ° našo previdnost." 
tij J1 mu in dobil črez tri 
k Fred Murphy mi 
Vt 'Jnal, da je moja 
fN>\C!sto P r a v i l n a > Pa 

•tošlj 0 Prosil, naj mu 
VsHj fcm> če že ne po po-

zanesljivem člo-

\ 
V ^ e m storil, ker so 

1 iisti še vedno 
W e n i več pisal in tu-
S j / e m o l čal . Zasodil 

najbrž mojo pre-
zameril p a da 

i " 

j J t u d i gospe Marti 
Osnemu b r a t u 
f i l sem jima, da 

V ! ? r e P ° z n o , da je 
Ze mrtev, da pa 

i S n i ' n c a ' Prepreči-
l a 11 kane Meltonov in 
,%®?J*>Vo podedovala 

\ S w , j o n e - P r a v i z s r " 
b^oči] d a s e m - i i m a 

ihtavi Prijetno no-
;H ako sem se že ve-
\\Sovora. Its I «tlH 
V 41 Ha e s e c e sem za-
v Da * Ugovor. 

n i vznemirjalo. 
^ j^a z bratom v San 

®an Francisco 
v V b t k o v N e w 0 r -

s t a menjala 
i. >ug?° r e b i t i s t a s e P r e ' 
V \ o m e s t o - sem se to-
k h k ] ^ sodil, pa sta 

S a j m i je Franc 
L % ] 7 naslov in goto-
r^k. > da k-

x b l P l s m a P°-
že toliko ok-

\ H i i eI ZaPustiti bol-
in sobo, sem 

K < $ r * z E m " 
' &!• 1 v X p t°nu, sam pa 
h\] W Orleans, da 

zadevo dedi-
je pogledal 

% Hsj-
S K i ^ ' brat r e s n o - ? 
> , \v• »ta Old Shat-
|jo ln«etou neločlji-

® b °va izjemoma mo-

Sodnica Lillian M. Wes-
tropp, ki uraduje na mestni 
sodniji že zadnjih 10 let, je 
kandidatinja za ponovno izvo-
litev 4. novembra. Radi svojega 
odličnega rekorda in dolge iz-
kušnje kot sodnica zasluži pod-
poro vseh državljanov. 

Sodnica Westropp je bila 
imenovana na mestno sodnijo 
po governerju White v letu 
1931. To je bila tretja ženska, 
ki jo je doletela taka čast. Iz-
voljena je bila na mestno sod-
nijo leta 1933 in ponovno izvo-
ljena 1935, obakrat z veliko ve-
čino. 

Uspehi sodnice Westropp so 
največ radi tega, ker tako do-
bro pozna težnje preprostih 
ljudi. Ona verjame v človečan-
ske postave, ne pa samo v mr-
zle zakone. Sodnica Westropp 
se je vedno zlasti zanimala za 
probleme narodnih grup ter je 
skušala njih zadeve vedno reši-
ti na razumen način. 

Radi tega si je tudi pridobila 
zaupanje preprostih ljudi. Na 
podlagi svojih odličnih uspe-
hov kandidira sodnica Wes-
tropp za ponovno izvolitev. 

jnik Terrell je eden najboljših, 
če ne najboljši sodnik na mest-
ni sodniji." 

The Cleveland News: "Sod-
nik Virgil J. Terrell j e kot po-
doba pravičnosti na vseh treh 
inštancah okrajni sodnije." 

Cleveland P l a i n Dealer: 
"Sodnik Virgil J. Terrell, se' je 
vselej kot sodnik izkazal zmož-
nega in poštenega ljudskega 
služabnika." 

Advokastka zbornica, ki je 
razposlala na odvetnike, ki so 
člani te zbornice, vprašalne po-
le glede njega in odgovor je 
bil, da je dobil sodnik Terrell 
izredno veliko večino, katera 
izreka zaupanje v njegovo zmo-
žnost za ta urad. 

Sodnik Virgil J. Terrell je 
ponovni kandidat za mestnega 
sodnika, katerega urad sedaj 
zavzema in zato se vam pripo-
roča v ponovno izvolitev 4. no-
vembra. 

Volilcem v 23. vardi 
Dan za dnevom čitamo v na-

ših časopisih naznanila in pri-
poročila volivcem in vsak dopis-
nik toplo priporoča izvolitev 
Frank J. Lauscheta za župana 
mesta Cleveland. 

Brezdvomno se zavedamo vsi 
Slovenci, da Lausche mora do-
biti vsak slovenski glas 4. no-
vembra. Mnogo bi človek lah-
ko napisal o zmožnosti, lojal-
nosti in korajži tega našega ko-
renjaka, ki bo prihodnji župan 
mesta Cleveland, toda ker se 
dnevno toliko piše o njem, jaz 
ne bom drugega napisal kot to, 

da vsak državljan, ki se zaveda 
' pravic in svobode, ki so mu da-
j ne -v Združenih državah in ki 
'hoče napraviti red in očistiti 
j mestno hišo, naj gotovo gre v 
volivno kočo prihodnji torej in 

j odda svoj glas 4za FRANK J. 
(LAUSCHE-TA. 

Kot župan mesta Cleveland 
bo nemogoče Lauschetu doseči 
svoj cilj, ako se ne bomo zave-
dali državljani, da je treba iz-
voliti dobre zastopnike v mest-
no zbornico. Mi v 23. vardi 
imamo zelo zmožnega, energič-
nega in poštenega zastopnika v 
mestni zbornici sedaj. V mislih 
imam Edward J. Kovačič-a in 
nič več kot prav ni, da mu izka-
žemo naše zaupanje s tem, da 
ga ponovno izvolimo. On zasto-
pa iste principe in ideale kot 
naš Frank J. Lausche. 

EDWARD J. KOVAČIČ se 
je boril, da bi se odpravilo da-
vek za kanalizacijo (sewage) iz 
vodnega računa, ker dobro ve, 
da bi to koristilo malim posest-
nikom in da bi se več obdavčilo 
posestnike velikih poslopij v 
mestu, ki rabijo malo vode, 
akoravno so njih poslopja veli-
ko cenjena. Vedno je glasoval, 
da bi mesto nabavilo ulično že-
leznico, da bi se s tem znižala 
voznina in se bi ljudem dala 
boljša transportacija. 

EDWARD J. KOVAČIČ se 
je vedno boril za izboljšavo na-
še varde. V dokaz mu služi: na 
novo tlakana E. 79. cesta; avto-
busi na E. 79. cesti; boljša raz-
svetljava na cestah; zasajanje 
dreves ob cestah; poprava cest, 
itd. Vedno je podpiral predlo-

Sodnik Virgil J. Terrell je 
ponovno kandidat za mestnega 
sodnika in s tem je rečeno, da 
je kandidat eden najmožnejših 
sodnikov, kar jih je še kdaj 
bilo na sodniji našega okra-
ja. Sodnik Terrell je bil ak^ 
tiven v javnem življenju v na-
šem mestu več kot četrt stolet-
ja. 

Svoje politično udejstvova-
nje je pričel kot državni posla-
nec in potem kot državni sena-
tor. Nato pa je bil ponovno in 
ponovno izvoljen mestnim sod-
nikom mesta Clevelanda. Ves 
čas kot sodnik se je izkazal kot 
resnični poznavalec postav in 
nepristranski sodnik. 

Kot o državnem poslancu 
pravi Clevelandska delavska 
federacija sledeče: "Sodnik 
Virgil J. Terrell je eden naj-
boljše informiranih advokatov 
v Clevelandu. Vedno je zasto-
pal delavske interese v postavo-
daji." 

The Cleveland Press: "Sod-

Razno orožje, ki je bilo zaplenjeno številnim banditom„ 
so navadno vrgli v morje. Zaldadnišhi department pa je se-
daj določil, da se ga pošlje v Anglijo. Zbirko tega orožja 
nam kaže gornja slika. 

Dovolj vsega. Korporal Robert Close iz-Hagerstown, 
Md., katerega nam kaže genija slika je v popolni "ratni 
spremi" na velikih vojaških manevrih v Chesterfield, S. C. 

ge za izboljšavo delavskih raz-
mer. 

EDWARD J. KOVAČIČ je 
indorsiran od vseh treh angle-
ških dnevnikov: The Cleveland 
Press, The Cleveland Plain" 
Dealer in The Cleveland News. 

Torej na podlagi tega rekor-
da je upravičen, da ponovno 
dobi naš glas. 

Toplo vam priporočam, da 
oddaste svoje glasove za Lau-
scheta in Kovačiča, ker s tem 
boste oddali svoj glas za dobro 
mestno vodstvo. 

V petek zvečer, 31. oktobra, 
se vrši zelo važna seja v glav-
nem uradu demokratske stran-
ke na 6724 St. Clair Ave. in 
vsak, kdor želi ha en ali drugi 
način pomagati na volivni dan 
ali prej, akoravno mu čas do-
pušča samo za par ur, naj se 
gotovo udeleži te važne seje. 

John H. Gornik, Jr., 
vardni vodja 23. varde. 

> — o 

Volite Jugoslovana 
Euclid, Ohio. — Edini neod-

visni kandidat za mestno zbor-
nico v Euclidu je Michael J. 
Boich, ki kandidira v 3. volivnem 
okraju. On je hrvatske narod-
nosti. - Vsi, ki hočete voliti za 
njega, si zapomnite to: Vi lah-
ko volite za vašo stranko s tem, 
da napravite križ v krogu, toda 
obenem lahko volite tudi za Mi-
chaela J. Boicha, katerega ime 
najdete v zadnji vrsti volivnega 
listka. Pred njegovim imenom 
napravite križ, pa ste ga volili. 
— Lanhko pa volite za njega tudi 
na sledeči način: Prečrtajte s 
svinčnikom ime strankinega kan-
didata. S takim črtanjem ne 
volite za kandidata stranke, am-
pak volite za M i c h a e 1 a J. 
Boicha kot koncilmana v tretji 
vardi ali volivnem okraju. Ra-
bite en ali drugi način, tako je 
določil volivni odbor in edino ta-
ko je pravilno. Zato ne verje-
mite drugim, ako vam pripove-
dujejo drugače. 

Mrs. J. Grdina. 

Kot priliznjena in hinavska 
ljubica se privije na nič slutečo 
palmo, se počasi vzpenja po 
njej, a ko prileze do vrha, spu-
sti svoje veje do tal, tu se za-
koreninijo ter poženejo nove 
mladike. Tako zrase ogromna 
drevesna skupina, a revna pal-
ma v njeni sredini gineva in 
slednjič strohni. 

Medtem je sonce neusmilje-
no pritisnilo* in iz vlažne zem-
lje izžemalo oblake hlapov, ki 
so se vili proti nebu kot srebr-
na tančica ter ovijali krone bli-
žnjih vrhov že ugaslih ognjeni-
kov. Z Malajcem sva se pri-
pravila na odhod, da pregleda-
va otok. Naglo sva stopala med 
prašumo, med gostim grmičev-
jem in visoko travo. Dobro iz-
hojena stezS je zavila sunkoma 
na levo. Pred nami je ležala 
širša kotlina, a na dnu majhno 
jezero. Okrog in okrog je ob-
dajala goščava ta gorski biser 
kot nekak smaragdno zelen ob-
roč. Bregovi jezera so me spo-
minjali na stare gradove in 
razvaline v senci orjaških dre-

! ves. Tu je bilo polno stopnic in 
| vi jug, oken in stolpov, katere 
so tvorile same čudovite ovijal-
ke najbolj fantastičnih oblik. 
Od vrha kron do mirne vodne 

i gladine so visele prekrasne, ti-
I sočbarvne, na nemogoče načine 
prepletene cvetlične preproge 
in se majestetično zibale v rah-
lem zefiru, ki je z nežnim di-
hom poljubljal safirno modro 
vodo. Omamljen od opojnega 
vonja neštevilnih lotosovih cve-
tov, sem v okencu uzrl dvoje 
žarečih oči. Hotel sem že pole-
teti čez jezero ter se vzpeti po 
ovijalkah,ki so s prelepim cvet-
jem visele kot zlati lasje goz-
dne vile z okenca, za katerem 
sen domneval začarano prince-
so, ki čaka odrešilnega poljuba. 
Za trenutek sem se streznil, po-
grabil daljnogled ter opazoval 
čudno bitje, ki se je premikalo 
iz okenca v okence, skakalo od 
veje kot opica, a bil je človek. 
Pred seboj sem imel opičjega 
človeka plemena Yade-Sumba. 

Dalje prihodnjič Noč med pogani 

Luskinasto se svetlikajoča 
črta je ostajala za nami na ne-
izmernem Velikem Oceanu,- ko j 
smo pluli s patrolno ladjo mi-! 
mo Melanezijskih otokov in j 
otočičev južno ,od Nove Gvine-
je. Na levi je polzela sončna 
obla v tajinstvene modro zele-
ne globine premetajočih se vo-
da, a z druge strani so se zliva- j 
li oranžno rumeni in rdeči obla-
ki v druge, večje, vijoličaste in 
žareče sive in tvorili neizmer-
no krasno barvno skupino nad 
obzorjem. Končno je sonce za-
tonilo, le niansa rdeče barve je 
za nekaj časa ločila noč od dne-
va. Zatem je nebo potemnilo 
in zavladala je noč. Sedela sva 
s prijateljem, poveljnikom bro-
da na krovu in kramljala. Za-
kasneli galebi so se aluminija-
sto belo bleščali v medli mese-
čini. Črne pošasti so se vile 
med valovi, med tem ko mi je 
prijatelj pripovedoval o oto-
kih, mimo katerih smo vozili, o 
njih prebivalcih, njih šegah in 
divjaški kulturi. Posebno me je 
zanimalo opisovanje brezime-
nega otočiča v skupini Tuko-
pid. Še se je nočna tančica zvi-
jala med spiralami sajastega 
dna ladje, ko smo pristali v bli-
žini otočiča. fftisnila sva si s 
prijateljem roke, potem ko mi 
je zagotovil, da se vrne drugi 
dan. Čoln me je odpeljal na 
obrežje. Tu sva z malajskim 
spremljevalcem še dolgo maha-
la za odhajajočo ladjo, dokler 
ni izginila v neprodirljivi sivini 
prebujajočega se jutra. 

Žive duše ni bilo na izpregled, 
le nebroj ptic je žvrgolelo v te-
mno zeleni goščavi mehke me-
lodije. čez poševno ve,j.o sva 
napela platno in pod ta pri-
mitiven šotor pospravila stva-
ri. Kamor sem se ozrl, sem vi-
del same kokosove palme in og-
romna figova drevesa, pose-
bno vrsto figove rastline, ki 
je bila prav za prav ovijalka. 

MALI OGLASI 
Stanovanje se odda 

Odda se stanovanje 5 velikih 
sob, zgorej. Vprašajte na 5407 
Stanard Ave. (256) 

Zintska jabolk^ 
Naprodaj imamo fina zimska 

jabolka. Zglasite se pri 
Val. Mavko 

North Dayton Rd., Madison, O. 
Route 84 (255) 

Delo dobi 
Delo dobi dekle, ki ima izkuš-

nje v modni trgovini. Zglasi 
naj se v Grdina Shoppe, 6111 
St." Clair Ave. (255) 

Tri sobe se oddajo 
Tri sobe, spodaj, se oddajo 

paru. Stanovanje se nahaja na 
Holmes Ave. Pokličite Liberty 
0781. (255) 

Delo se dobi 
Takoj se sprejme dve strež-

kinji. Stalno delo, dobra plača. 
Vprašajte pri 

Black Whale Tavern 
3S39 Payne Ave. (254) 

Stanovanje išče 
Dekle išče kuhinjo in spalno 

sobo s pohištvom ali brez, naj-
raje med 60. in 76. cesto, med 
St. Clair in Superior. Kdor ima 
kaj primernega, naj pusti na-
slov v uradu tega lista. (254) 
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Kačarjevi hiši za ' "J 
govarjal s starim M ^ l 
pil njegov prijatelj v 

"Andrej . . •" 
"Ka j j e ? " nk0„ta 
Andrej je planil P° 
"Nekai smo naSli ••• J 

no je bilo . . . Cisto fo 
linami . . . Skoraj n"' ° .j 
če spoznati, da je c 

Andrej je p r e b o j ; 
"In kaj ste s t o n 

"Je že v krsti. • J 
ci . . . Župnik je ^ j 
jutri popoldne P°£re >1 

"Prav. Ob k a t e n « ' J 
"Ob treh. Ta ura 

najprimernejša. 

MIRKO BRODNIK: 

Ljubezen ne umre 

N A G R A D I T E 2 7 L E T Z V E5 C 
JAVNE SLU^I 

k o t SODNIC 

IZVOLITE j 
V I R G I L J 

TERREj 
sodnikom na mest111 

v torek, 4. nove* . 

"Sodnik Virgil J- Ter„t ! 
kot spomenik poštenja J 
nijah v tem okraju." 19nd J 

—Tlae c l e ^ S i 

vrnila Podbregarica. "Ne vem, 
ali me bo kaj prijazno gleda-
la? " 

"Ne bojte se mati. Ne sodite 
je tako. Dobra je. Ce bi j o bil 
oče bolje poznal, ne bi bilo te-
ga, kar se je zgodilo . . ." 

"Kda j naj bi pa š la?" 
"Še danes, mati. Jaz pojdem 

zdaj še pogledat ostanke doma. 
Počakajte me, dokler se ne vr-
nem. Ne, ne, z menoj ni treba 
hoditi, preveč bi vas spet zade-
lo. Saj se' kmalu vrnem." 

Šel je, Kačarica pa je ostala 
pri njegovi materi. 

S pobešeno glavo je stopal 
po poti, ki jo je bil nekoč toli-
kokrat prehodil. Vsajk, korak 
mu je bil zdaj bolečina. 

Naposled je prišel na veliki 
ovinek, kjer se je prvič pokazal 
njegov dom. Časih je zagledal 

• lepo hišo, krito s svetlo rdečo 
• opeko, danes pa je videl samo 
• ožgane zidove. 

Počasi se je približal. Okna 
1 so bila vdrta. Ograja je bila 

osmojena. Streha se je vdrla, 
i In tu notri počiva njegov ne-
! srečni oče . . . 

Zakaj je moral doživeti tako 
• nesrečen konec? Zakaj se ni 
• izpametoval ob pravem času in 
> popustil? Saj je moral vedeti, 

da on, Andrej ne bo popustil, 
• Zaradi otroka, ki je bil na po-

ti . . . 
Zdaj je že stal pred razvali-

no. Molče, zamišljeno je potem 
šel okoli nje. Od nekod je pri-
šel njegov tovariš iz šolskih let. 

"Andrej , ali ti je hudo . . ." 
mu je sočutno rekel. 

"Da, hudo mi je. In še bolj 
zaradi tega, ker bodo vsi misli-
li, da sem jaz kriv . . ." 

"Ne, ne bodo mislili. Pozna-
li so tebe in tvojega očeta tudi 

ft 

"Ali so kaj razkopavali raz-
valine? Ali res niso dobili no-
benega sledu? . . ." 

"Razkopavali so, toda če bi 
še malo bolje, bi se morda le 
dalo kaj najti . . ." 

"Veš, kaj te prosim. Poišči 
nekaj ljudi in vse natanko po-
iščite. Morda . . . Jaz sam tega 
ne morem. Ne bi prenesel . . . 
Stroške vam bom plačal. Ali mi 
boš storil to uslugo?" 

"Bom, Andrej . Še danes bo-
mo začeli. Ali ostaneš tu?" 

"Še nekaj dni. Dalje ne mo-
rem, ker.se moram vrniti k vo-
jakom. Saj veš, da se tam ne 
smem zamuditi , ker so mi dali 
le kratek dopust. In če boste 
kaj našli, sporočite takoj h Ka-
čarjevim. Še v župnišče po j -
dem morda in bom tam govo-
ril, kaj naj storimo." 

"Prav, velja," je odvrnil to-
variš. "Preden bo ura, se bomo 
lotili dela. S a j ostaneš nocoj 
tu? Kje pa si sploh?" 

"Pri svoji botri. Z nočjo po j -
dem tja. č e boste dotlej kaj 
odkrili . . ." 

"Videli bomo. Vsekako ti bo-
mo sporočili . . ." 

Čeprav je govoril Andrej či-
sto mirno, ga je vendar vsaka 
beseda, ki j o je bil izrekel, bo-

Guucbomatic "J&t&edL Cuk, 

Qai JfeaŽ&M 
Compact, self-contained, completely automatic 
forced air heaters with every feature of the most 
expensive central plant except size. Attractive in 
appearance and economical to install and operate. Sedai .ie čas. da kupite DOLIKO za 

božič, dokler le naša zaloga popolna. 
Imamo seveda samo vzorce od vsake 
po eno. Izberite si .io sedai in mi vam 
io shranimo do božiča. 

FR. MIHČIČ C A F E 
7114 St. Clair Ave. 

ENdicott 9359 
6% pivo, vino, žganje In dober prigri-

zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2 :30 zjutraj 

East 61st St. Garage 
PRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila In bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd-

KEnmore 2237-M 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NIČA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

Reznor grelec vam da bol j udobno in zdravo 8 
električni pihalnik, potom katerega dobite ena* 
plotoV vseh sobah. 

LAHKA MESEČNA ODPLAČILA . 

NORWOOD APPLIANCE & HJRNfl l jU 
6104 St. Clair Ave. 819 East V^Jl 

Oglejte si jih v našem izložbenem oknu 

GRDINA HARDWARE 
6127 ST. CLAIR AVE. 

ENdicott 9559 
RENU AVTO BODY CO. 

878 East I52nd St. 
Popravimo vaš avto in prebarvamo, 

da bo kot nov; 
Popravljamo body in fenderje. 

Welding! 
J. POZNIK — M. ŽELODEC 

GLeuville 3830. 

Odprto vsak dan od 8 z.i. do 7 zvečer, 
cb sredah samo do opoldne. 

I Z V O L I T E 
PONOVNO 

SODNICO 
GAIETY BAR INN 

16701 WATERLOO RD. Hranite s tedensko vozovnico...samo 

k o L T ! 1 ul,čnih 

Dres* * m , 
jJ ^o eks-

LILLIAN 

WESTR0PP 
na 

MESTNO SODNIJO 

v torek, 4. novembra 

Opoldansko kosilo 20 centov. Vsak pe-
tek ribja pečenka 20 centov. V soboto 
kokošja pečenka. Vsak petek in soboto 
godba In ples. 

Izbira finega žganja, piva in vina. 
K obilnemu posetu vabita 

JOHN TRČBKSn PRANCES DOLINAR 
lastnika. 

READY TO WEAR 

Topcoats and Overcoats 
Durable Fabrics 1 8 - 9 5 

Wide Choice and 
of correct styles 22-50 
Plus distinction that only Brazls Bros, 

can give you. 

MADE TO ORDER 
SUITS, TOPCOATS 22.50 

and 
OVERCOATS 27-50 

Brazis Bros. Clothes 
6905 SUPERIOR AVE. 
6122 ST. CLAIR AVE. 

15602 WATERLOO RD. 
P R E P A R E Y O U R 

Heating System 
N O W ! 

Neiv Furnaces for Coal, Gas, 
Oil, Hot ivater or Steam 

Resetting $12.00 
Cleaning $4.00 

Air Conditioning, Tinning 
and Roofing 

Carpenter work, Complete 
Remodelling 

EASY MONTHLY 
PAYMENTS 

MASON 
H E A T I N G C O . 
1193 ADDISON RD. 

ENdicott 0487 

Ko ga je otrok zagledal, se je 
pomiril. Nekoliko začudeno je 
izprva strmel vanj, saj ga že 
dolgo ni videl potem pa se mu 
je počasi menda le vrnil spomin 
in zasmejal se je. Andrej se je 
sklonil k njemu in ga poljubil. 

"Srečen si, sirotek, ko še ne 
veš, koliko je hudega na svetu." 

Ta otrokov smeh mu je bil 
bolj v tolažbo kakor vse dobre 
besede, ki jih j e slišal prejšnji 
večer pri prijatelj^ in zdaj pri 
Mariji in botri. 

Dopoldne je prišla Kačarica. 
Začudila, se je, ko je videla, da 
je Andrej že tu in sočutno mu 
je stisnila roko. 

Ni je mnogo izpraševal. Kaj 
naj bi bil tudi rekel, saj je že 
vse vedel? Samo zaradi mate-
re j o je vprašal. 

"Prvi dan po ognju je bila 
vsa iz sebe, zdaj pa ji je že bo-
lje. Pri n je j sem bila snoči . . ." 
' " K a j pa je rekla?" 

"Izprva še skoraj govoriti ni 
mogla. Vidi se siroti, da mora 
hudo trpeti. Potem pa je deja-
la, da bi rada videla tebe." 

"Sa j pojdem k nje j . S seboj 
j o bom privedel. Botra mi je 
že dovolila." 

"Najbo l j e bo to zanjo. Prišla 
bo iz okolice, ki j o je vajena in 
ki ji zbuja same neprijetne spo-
mine. Kdaj pa misliš i t i?" 

"Še danes. Če ste tudi vi na-
menjeni nazaj, pojdeva lahko 
skupaj, da bo krajša pot." 

"Prav. Po kosilu.". 
Botra je med tem že pripra-

vila za Podbregarico sobico na 
podstrešju. Že dolga leta ni 
tam nihče stanoval. Precej časa 
je potrebovala, da je pometla 
ves prah in vse pajčevine, ki so 
se bile nabrale. Marija ji je pri 
delu pomagala. Kačarica pa je 
poskrbela v kuhinji za kosilo. 

Andrej je nesel otroka pred 
hišo na solnce. Malček je bil 
danes nenavadno živ. Nepresta-
no je silil na tla. Spustil ga je 11 

v travo, kjer je kobacal in se £ 
preobračal. 

Sedel je zraven njega. Nekaj 1 

časa je opazoval Ivančkovo ig-
ranje, potem pa mu je misel 
ušla drugam. Sam ni vedel, [ 
kdaj je začel misliti na vse, kar * 
se je bilo zgodil<), kar je šel od 
doma k vojakom. 

Koliko je moral prestati! Ko- , 
liko skrbi, in tako malo, malo 
lepega! Marijin beg od doma, , 
—smrt njenega očeta,—odkrit- ; 
je, da se nahaja Marija pri bo-
tri in ne v Zagrebu, — potem ; 

poroka, — uničenje doma, — 
očetova smrt . . . Vse drugo za -
drugim in neodvrnljivo! Koli-
ko življenjskih izkušenj, ki jih : 

ne bo mogel nikoli pozabiti! -
Kako so ga utrdile! Da, če bi ; 
se bili dogodki drugače zasuka- i 
li, odigrali v drugačnem vrst- : 

nem redu, bi ga bili morda še . 
štrli, zdalj ga pa ne more nič ta-
ko hudega več doleteti, da bi • 
ga uničilo. Razen če bi Marija. 
. . . Ne, na to pa ne sme mi-
sliti, to se ne sme zgoditi. Zdaj ( 

mora biti konec preizkušenj, 
dovolj jih je že bilo, zdaj mo-
ra priti še sreča v miru, ki tako 
hrepeni po nje j . Saj j o je po-
šteno zaslužil po vsem trplje--
nju, ki je padlo na njegovo gla-
vo. 

Zdajci ga je otrok zbudil iz 
premišljanja. Iznenada je za-
vekal. 

" K a j pa je, Ivanček?" 
In sam se je moral posmeja-

ti, ko je videl, zakaj otrok jo -
ka. 

Majhna zelena žaba je pri-
1 skakljala od nekod in obstala 

| pred njim. Ko jo je otrok opa-
• zil, je segel po nje j , misleč, da 
je kakšna igrača. Toda ta ne-
srečna igrača je odskočila in se 
pognala na njegovo ramo, po-
tem pa dalje svojo pot. 

"Sa j ni nič hudega, Ivanček," 
je potolažil Andrej svojega ot-
roka. 

| Toda otrok se ni mogel po-
I miriti. Ta prvi doživljaj ga je 
' tako pretresel, da ga je moral 
1 Andrej odnesti v hišo k materi. 
, Šele v njenem naročju je nehal 
, ihteti. 
1 Po kosilu sta Kačarica in An-
d r e j odšla v Zabukovje. Pot se 
' j e obema neznansko vlekla. Ni-
sta našla pravega pogovora. Ko 
sta zagledala prve hiše domače 
vasi, sta se oba kar oddahnila. 

Andrej svoje domače hiše, 
oziroma njenega pogorišča ni 
videl, ker je bilo skrito med 

I drevjem. Opazil pa je od da-
leč nekaj rjavih dreves, ki jih 
je bil ogenj osmodil. Nekaj ga 
je stisnilo pri srcu. 

Najpre j sta šla na Kačarjev 
dom. Srečala sta več ljudi. Vsi 
so Andreja pomilovalno gleda-
li, toda z njim ni izpregovoril 
nihče niti besede. 

S Kačarjevega doma sta se 
odpravila k sosedu, kjer se je 
zdaj mudila Andrejeva mati. 

~ Čedalje počasnejši je posta-
jal Andrejev korak, ko sta se 
bližala hiši. 

Kaj naj materi reče? S kak-
šno besedo naj stopi pred n jo? 
Morda je tudi ona prepričana, 
da je on vsemu kriv? 

Ko sta stopila čez prag, je 
šla Kačarica naprej. 

"Hej , Podbregarjeva!" je za-
klicala. 

Dolgo ni bilo odgovora. Po-
tem so se odprla vrata v izbo in 
na pragu se je pokazala Pod-

. bregarica. 
Andreja je zabolelo, ko j o je 

opazil. Kako zelo se je v krat-
kem času izpremenila. Prej je 
bila tako močna, da ji nihče-ni 
bil mogel prisoditi petdeset let, 
zdaj pa iznenada takšna izpre-
memba! Kar v dve gubi je zle-

a zla in njeni lasje, med. katerimi 

je bila prej le tu in tam kakšna • 
srebrna nit, so že skoraj docela , 
osiveli. 

"Mat i ! " je vzkliknil Andrej 
z drhtečim glasom. 

"Ali si prišel?" mu je tiho 
rekla 4 n mu podala roko. 

"Da, prišel sem, takoj ko sem 
zvedel . . ." 

"Nisi pričakoval tega, kaj 
ne," je mrtvo dejala. "Tudi jaz 
ne. Mislila sem, da bomo mo-
rali beračiti, toda kaj takšnega, 
ne . . . ne . . ." 

Ob spominu na vse strahote, 
ki jih je morala doživeti, so j o 
obile solze. Andrej ji je polo-
žil roko na ramo. 

"Mati, nikari ne mislite na 
to. Takšna je bila pač božja 
volja . . . Pokoriti se ji mora-
mo' . . ." 

"Vem 
. "Sa j še ni vseh dni konec. 

• Morda se nam bo še kdaj bo-
• lje godilo. Zdaj pojdete z ma-

no . . ." 
"Kam? Ali se ti ne bo treba 

• več vrniti k vo jakom?" 
"Mor^l bom še iti, toda vas 

• ne bom pustil tu, kjer bi vas 
vsak kamen spominjal na trp-
ljenje, ki ste ga morali presta-
ti. K moji botri pojdete. Govo-
ril sem že z njo in rada vas bo 

' sprejela. In k moji ženi . . ." 
"K tvoji ženi?" je medlo od-

lela. 
Potem se je počasi vrnil pro-

ti vasi. 
• K župniku ni šel, pač pa je 

stopil nazaj k materi. 
"Mati," ji je dejal. "Jaz bom 

moral do noči ostati še tu. Vi 
pa pojdete kar zdaj. Voz bom 
naročil, da vas bo odpeljal." * 

"Zakaj si delaš stroške?" 
"Ne gre za stroške. Tudi za-

to pojdite, da boste še,z dnevom 
prišli in povedali, da se vrnem 
jaz šele ponoči. V skrbeh bi bi-
li zaradi mene, če me ne bi bilo 
ob uri, ki sem jim jo rekel." 

• "Nerodno mi je, da bi kar sa-
' ma prišla v hišo, ki je skoraj 

ne poznam." 
"Ne skrbite zaradi tega, ma-

' ti, saj sem vam rekel, da vas 
' pričakujejo." 
1 Potem je grenko dodal. 
} "Sa j je to zdaj moj dom, ko 

svojega več nimam." 
j "Zakaj je moralo to priti nad 
l nas!" je vzkliknila Podbregari-

ca in spet zajokala. 
"Ne jokajte zdaj, mati," ji je 

velel in j o pogladil po osivelih 

laseh. "Ne mislite zmerom sa- ] 
mo na to." j 

Potem je šel po voz. Pol ure ] 
nato se je Podbregarica že pe-
ljala iz domače vasi. Prvič po 
dolgih letih . . . 

Srce se ji je stisnilo, ko ji je 
hrib zakril domačo cerkev, kjer 
so jo krstili in kjer so jo zveza-
li z možem . . . Zdaj je vse mini-
lo. Čeprav pojde med domače 
ljudi, se ji bo vendar zdelo, da 
bo med samimi tujci. 

Oh, kako kruta je usoda z ne-
katerimi ljudmi . . . 

X X V I 
Žalosten pogreb 

Ko je Andrej sedel zvečer v 

FRANK J. . 

LAUSCHf 
bo clevelandski žflPa" 

^ A K O BO D O B I L | 

vsak slovenski Š 


